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Konferensi e-Indonesia Initiatives (ell) forum kembali diadakan untuk yang ke-11 kalinya. ell
diadakan sebagai Konferensi dan Temu Nasional Teknologi Informasi dan Komunikasi (TIK) untuk
Indonesia. Konferensi ini merupakan lorum untuk pertemuan para peneliti, industri. pengembang.
oloritas, pemerintahan. analisis. dan lainnya yang terkait dengan TIK untuk memaparkan dan
mendiskusikan hasil-hasil penelitian. pengembangan maupun usulan yang berkaitan dengan TIK.
Corum ini telah berlangsung 11 Kali 10 Kali di Bandung dan 1 kali di Jakarta) dengan peserta rata-
rata lebih dari 600 orang dan dibuka oleh Presiden RI (2003) dan wakil Presiden RI (2006). Hasil
konferensi telah menjadi referensi penerapan TIK nasional antara lain dasa sila TIK Bandung dan

masukan program-program TIK nasional seperti Dewan Teknologi Informasi dan Komunikasi

Nasional (DETIKNAS).

Konferensi ini memberikan paparan tentang hasil penelitian, pengembangan produk/layanan dan
pengembangan kebijakan terkait dengan TIK khususnya di tengah bergulirnya pembangunan Kota
Cerdas menyongsong cra baru c-Indonesia yang meliputi Platform Cerdas, Model Kota Cerdas,
Smart Health, Smart Payment, Smart Fnergy, dan lain sebagainya. Perkembangan I'T saat ini
mengarah pada implementasi konsep-konsep social networking. openess, share, colaborations.
mobile, easy mainlenance.  One click. terdistribusi/tersebar. scalability, concurency —dan
transparan,untuk membantu mewujudkan Indonesia yang cerdas. Untuk itu tema konferensi 2015

adalah :

“TIK untuk Indonesia Cerdas”
Topik atau produk yang diharapkan dalam temu nasional ini antara lain (tetapi tidak terbatas pada) :

1. Konsep dan Pengembangan Indonesia Cerdas
5. TIK untuk Indonesia Cerdas

3. Infrastruktur, Aplikasi, dan Konten TIK

4. Model Kota dan Komunitas Kota Cerdas

5. Platform Kota dan Komunitas Cerdas

6. Regulasi dan insentif Kota dan komunitas Cerdas



7. Generasi Terkoneksi (Connected Generation) dan Orang Cerdas
8. Sistem Transportasi Cerdas

9. Sistem Lingkungan Cerdas

10. Sistem Pembayaran Cerdas

11. Sistem Perniagaan Cerdas

12. Sistem Keamanan Cerdas

13. Sistem Pendidikan Cerdas

14. Sistem LEnergi Cerdas

15. Sistem Infrastruktur Cerdas, dan Lain-lain yang Terkait




Vi

DAFTAR ISI

Tentang e-Indonesia Initiatives (ell) Forum KT 2015 oot i
Sambutan Ketua Umum ell Forum XTI 2015 .o vV
AT T AR TG oo e 58 B S BT ARSI B S R T A SR S S Vi
KONSEP DAN PENGEMBANGAN INDONESIA CERDAS s |
Smart People SIart MOBITIY «....cueuuuumiiemcssssiosssssssosssesssssessmmssssss s !
Studi Tentang Model Implementasi Kota Cerdas ..o 6

Smart Grid (Jaringan Cerdas) Cara Cerdas Untuk Pengembangan Infrastruktur di Bidang

i T et 12
Pencrapan Manajemen Asset dalam Pengelolaan Aset Pemerintah oo 16
Stuidi ArsiteKtur SMArt POrt ........cocviiimimiisisi s s st s s 20

Pemilihan Lokasi TPA Sampah dengan Sistem Informasi Geografi (S1G) di Kabupaten

Blora, Jawa Tengah ..ottt s s fedsssnes 24

Pemanfaatan Kerangka Kerja Value Co-Production untuk  Peningkatan  Partisipasi

Masyarakat dalam Perencanaan Pelayanan PUblilg ........ s s s s 31

Peningkatan Mobilitas Layanan Publik Melalui Pengembangan One Stop m-Government

(OmG) (Studi Kasus Kota Bandung) ..o 37

Rancang Bangun Sistem Informasi Kepegawaian Dinas Prasarana Jalan Tata Ruang dan

Pemukiman Provinsi Sumatera Barat Berbasis Web dengan Fitur 1% (5] 11 (SO 43

T




Model Analisis Sistem Informasi Kelompok Penggerak Masyarakat Informasi ............. 48
TIE UNTURK INDOMNESTA CERIDIA D it vis sn st i s s 54

Deteksi Dini Tingkat Stadium Diabetik Retinopati Berdasarkan Pengetahuan  Dasar

Menggunakan Metode Lxtreme Learning Machine ..o 54
Font Aksara Lampung berstandar Unicode..........ouinmaims i s inemmis ol

Usulan Mekanisme Pengelolaan Operasional Layanan Teknologi Informasi Komunikasi
(TIK) Cerdas di Lingkungan Pemerintahan dengan Menggunakan Konsep Service Operation
Information Technology Infrastructure Library Versi 3 ... 65
Sentimen Analisis di Media Sosial Twitter Menggunakan Support Vector Machine (SVM)

74

Kelembagaan e-Government sebagai Pendukung Smart Governance ..., 80

Pembuatan Interactive 31D Colour Safari dengan Teknologi Augmented Reality dan Virtual

B BTN on s ms e amsmms s ansaen e nan e oo s Ao R A S 0 S B R TS S 02 86
Pengembangan e-Catalog Kupu-Kupu Sumatera Versi 2.0 dengan Angular]S ... 91

Mengenalkan Pemrograman untuk Siswa Sekolah Dasar Menggunakan Perangkat Lunak

SCEALER convmaimmsnins S OO PPUPOPPPPPPN 95

Pencrapan TIK untuk Meningkatkan Motivasi Belajar Siswa di Sekolah Dasar Pedesaan 101

INFRASTRURTUR, KONTEN DAN APLIKAST TIK.. oo mmmmmnsrresmmmnsrsns 106
Reusability dan Maintainability Aplikasi Web e-Learning Berbasis Komponen.............. 106
Rancang Bangun Sistem Informasi Hasil Penelitian di Pusat Teknologi Penerbangan..... 115

Implementasi City Analytics dalam Kerangka Ganesha Smart City Model untuk

Meningkatkan Perumusan Kebijakan yang Data-Driven (Studi Kasus: Kota Bogor)....... 122




Vil

Pembangunan Aplikasi Mobile Geographic Information System Masjid dan Mushalla

U ITVEISTUAS AU LS ottt e oottt e e e s e et e e 128

Portal Knowledee Management untuk Mendukung Technopark Perikanan Kota Pekalongan

Perencanaan Arsitektur Sistem Informasi Rumah Sakit dengan Menggunakan The Open
Group Architecture Framework (TOGAL) Architecture Development Method (ADM) (Studi

Kasus Rumah Sakit Umum Daerah dr. Slamet Kab. Garut)........ocoe 138

Perencanaan Arsitektur Sistem Informasi Akademik PTS dengan Menggunakan The Open
Group Architecture Framework (TOGAF) Architecture Development Method (ADM) (Studi

Kasus : Sistem Informasi Akademik STMIK Jabar Bandung) ... 44
Arsitektur Aplikasi Mobile untuk Perawatan Ibu Hamil........coooon 150

Rancang Bangun E-Office dengan Fitur Mobile untuk Administrasi Perizinan pada Pos dan

Telekomunikasi Dinas Perhubungan Komunikasi dan Informatika Kota Padang............. 154

Perancangan I'ramework Blended Learning untuk Sckolah Dasar........ccoooinnnnee. 160
Pusat Komputasi Awan Pemerintahan ... 167
MODEL KOTA DAN KOMUNITAS CERDAS ...ccciiiiiiniiiiisisiinessnisianees 174
Survey Penclitian Key Performance Indicator (KPI) pada Siiait Citie ssmunsmsnmssens |74

Pengembangan Kota Cerdas dengan Fokus pada Inovasi Tata Kelola Pemerintahan (Studi

Kasus: Kota TakSIMAlaya).........ccoiuiiiimeeiimsiiiississsiommssssesss s st sissosssssns s sse s 180
PLATFORM KOTA DAN KOMUNITAS CERDAS ... 185
ASMA Cimahi (Aspirasi Masyarakat Cimahi) Berbasis Android.......ooooooii 185
SISTEM TRANSPORTASI CERDAS ...coovvvieiiimmmmiiimmmnironsssssssnansnnssnssinessensions 192

I




Near Field Communication (NFC) pada Sistem Tertanam Raspberry Pi sebagai Pendeteksi

Identitas Otomatis dan e-Ticket pada Smart Transport......... 192
Peluang dan Tantangan Penerapan Smart Highway System di Kota Jakarta................... 197
STSTEM EINGRLINEGAN CERIIAS: curumamavsmmmorsan oo o enus i s 202
Quick Disaster Emergency Responses pada Pengembangan Kota Cerdas ... 202
SISTEM PERNIAGAAN CERDAS ..o 2006
Maodel Pasar Induk Cerdas untuk Peningkatan Kualitas Layanan ... 206
SISTEM KEAMANAN CERDAS v o s s e 211
Sistem Keamanan Cerdas untuk Menangani Pencurian Listrik pada Smart City.............. 21

Peningkatan Keamanan Supervisory Control and Data Acquisition (SCADA) pada Smart

Grid sebagai Infrastruktur Kritis (Studi Kasus pada Sistem SCADA Ketenagalistrikan) . 216

Kajian Public Key Infrastructure (Implementasi Certification Authority untuk Marketplace)

SISTEM PENDIEHEANCERDAN osmmmsmmmmssomsssc ooy s m e 230

Pemanfaatan QR Code pada Perpustakaan untuk Pemeringakatan, Peminjaman, dan

Peme iRt aan Bl s oy 0 i S S o T S S R A A R 230

Penerjemah Teks Dua Arah Bahasa Indonesia — Bahasa Gorontalo Berbasis Web sebagai

Upaya Pemertahanan Bahasa Daerah.........cooooiiii 236
Pembangunan Aplikasi Mobile Geographic Information System Gedung  Kuliah
Universitas ANUAlas. .. ..o 240

Association Rule Mining pada Data Massive Open Online Course (MOOC) sebagai Pola

Awal Rekomendasi Mata KUl oot eeeiees e siiaa e eieeeeeeeeee. 244D




Penerapan Video e-Learning Camtasia Studio untuk Meningkatkan Kualitas Belajar Siswa

di Lingkungan Pendidikan Yayasan Al-Ghifari Bandung.........ne 250
SISTEM ENERGI CLERIDAS ettt 256
[dentifikasi Daya Listrik pada Sistem Monitoring Energi Smart Building ... 256
SISTEM INFRASTRURETUR CERDAS s sson o s 260

Implementasi Smart Building Control Platform Menggunakan Message Queueing Telemetry

Transport dan Javaseript Object NOTAtION ..o 260




Sistem Pendidikan Cerdas

Penerjemah Teks Dua Arah Bahasa Indonesia -
Bahasa Gorontalo Berbasis Web Sebagai Upaya
Pemertahanan Bahasa Daerah

Rabmat D.R Dako, Wrastawa Ridwan
Jurusan Teknik Elektro
Universitas Negeri Gorontalo
I Jendral Sudirman no.6 Kota Gorontalo. Indonesia

wridvwanerung e id

Abstrger—Semakin berkurangnya penutur babasa Gorontalo di
ah-tengal masvarakat, terutama di kalansan senerasi muda,
membuat semakin sedikit yvange dapat memahami balasa dacerah
ini. Oleh diperiukan  usaba-usaha azar bahasa
Gorontale tetap dipertabankan keberadannnya, Bidang ilmu
ahan

larena  itu

teknologi informasi yang berkaitan erat dengan permasal
ini adalah Namral Language Proceessing (NLP)L Penerapan
teknologi NLP untuk sabih ini diantaranya
adabah aplikasi penerjemah bahasa teks. Penelitian ini bertujuan
untuk menghasillkan sebuah perangkat lunak aplikasi berbasis
weh (web-based). Aplikasi ini merupakan pengembangan dari
aplikasi  sebelumnya  yaitu berbasis  dekstop.
Pengembangan  ini dilaknkan  agar dapat  digunalan oleh
masyarakat secara lebih luas karena dapat diakses secara online.
Penelitian ini dibuat dengan metode prototipe  dengan cara
mendapatkan  prosedur  penerjemahan vang  selanjutnya

penanganan o

apliliasi

i

diimplementasikan ke dalam  algoritma untuk pemrogrs

berbasis web. Metode prototipe memungkinkan penelitian
dikembangkan baik dari sisi peningkatan hasil terjema
maupun untuk pengembangan teknologi perangkat lunaknyva.
Berdasarkan pengunjian terhadap hasil penerjemahan sepulub
ribu kalimat (lima ribu kalimat Bahasa Indonesia dan lima ribu
kalimat Bahasa Gorontalo), diperoleh penerjemalian yang benar
adalah sebesar 63,57%. Penerjemah online ini dapat membantu
mia akat dalam mempelajari bahasa Gorontalo dan pada
akhirnya membuantu pelestarian bahasa daerah.

an

Keywords—penerjemah, Bahasa Gorontalo, Bahasa Indonesia,
NLP, berbuasis web

1. PENIPAHUL AN

Indonesia terdiri dari berbagai suku bangsa vang masing-
masing memiliki budaya, Keanckaragaman budaya ini menjadi
salah salu keunggulan bangsa Indonesia. Karena i, menjadi
lantangan  bagi rakyat  Indonesia  untuk  mempertahankan
budaya dacrahnyu terlebih di jaman dimana pengaruh budaya
luar sangat dominan seperti sckarang i, Salah satu unsur
budaya yang perlu dipertahankan keberaduanya adalah bahasa.
Di Gorontalo, pengguna bahasa Gorontalo dalam kehidupan
schari-hari semakin berkurang. Dalam [1] dischutkan bahwa
tiga ragam bahusy di Gorontalo nyaris punah yaitu bahasa
Gorontalo, bahasy Suwawa dan bahasa Atinggola, Dengan
adanya lenomena ini, salah satu usaha vang dilakukan oleh

Dakia N. Djou
Jurusan Pendidikan Bahasa Indenesia
Universitas Negeri Gorontalo
1. Jendral Sudirman no.6 Kota Gorontalo. Indonesia

[Dinas

hahusa  daerah

pemerintah duerah melalui Pendidikan — adalah
memasukkan  pembelajuran Gorontale di
colab-sekolah ke dalam mata pelajuran muoatan lokal. Namun
savangnyi.  sumber pustaka untuk pembelajaran bohasa
Gorontalo masih sangat kurang, Oleh karena it perlu adanva
usaha-usahy untuk pemertahanan bahasa Gorontalo sehinggs
tidak punah. Pemertahanan bahasa Goremalo dapat dilakulan
dengan merancang perangkal  lunak  aplikasi penerienh
bahasa Indonesia ke bahasa Gorontalo dan sebaliknyva. Bidang
ilmu  teknologi  informasi  vang  crat kaitinnya dengan
permasalahan ini adalah Pengolahan Bahasa Alami (Notweal
Laguage ProcessingNLE.

Bahasa alami atau naaeal langrage adalal bahusa vang
dapat dipabami dan dimengerti oleh individu pada lingkungan
terlentu |2]. Pengolahan bahasa alami (Newweral  Language
Processing - NLP) didelinisikan sebagai kemampuan suatu
komputer untuk memproses bahasa. batk lisan maupun tulisan
vang digunukan oleh manusia dalum percakapan sehari-hari,
Untuk  proses  komputasi  bahasa  harus  direpresentasikan
sebagal suatu rangkaian simbol yang memenuhi aturan tertentu
[3]. Salah satu aplikasi dari sub sistem teknologi NLP yvang
melakukan pemrosesan terhadap bahasa tulisan adalah Natra!
Language Translator atau penerjemah dari satu bahasa alami
ke bahasa alami lainnya. Penerjemah bahasa alami bukan
hanya kamus yang menerjemahkan kata per kata, tetupi harus

Juaa menerjemahkan  sintaks  dari bahasa asal ke babasa

tyjuannya.  Penerjemah bahasa alami mulai dikembangkan
sejik 19534 dengan didemokannya sistem Georgetown-1BM [4].
Penerjernah bahasa  Inggris-Sinhala dan  sebaliknya
dikembungkan dalam [3]. Metode rafe-hased digunakan dalam
mesin penerjemah bahasa Arab pada [6.7]. Metode vang sama
digunakan dalam [8] dengan mengembangkan penerjemah
Banglu-Inggris. Dalam [9] diimplementasikan metode rude-
based untuk penerjemah China-Spanyol. sementara dalam [10]
metode  tlersebul  diaplikasikan  dalam  mesin  penerjemah
Inggris-Malayalam.

Penelitian untuk mesin penerjemal buhasa Indonesia ke
bahasa Gorontale dilakukan dalam [11], dengan akurasi
penerjemahan sebesar 71%. Kemudian dikembangkan menjadi
penerjemah dua arah  bahasa  Indonesia-bahasa  Gorontalo
dengan  metode  rule-based  [12]. Penelitian  terschut

c-Indonesia Initiatives (ell-Forum) 2015, Institut Teknologi Bandung
Smart Indonesia Initiatives (SII) | Inovasi TIK untuk Indonesia Cerdas
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meneoanakan kalimar ufi schanvak 4800 kalimat  dengan
linghal akurasi sebesar 73.06%, Kedua penelitian terakhir ini

Dalam penclitian ini akan dikembangkan penerjemab teks
dua arah bahasa Indonesia-bahasa Gorontalo berbasis weh.
vang merupakan pengembangan dard penelitian pada [12].
Perancangan aplikasi ini dimaksudkan sehagai sulal satw upaya
dalam pemertahanan bahasa duerah serta menyediakan media
untuk mempermudal mempelajari hahasa Gorontalo.

1 Rumusas MASALAN

Berdasarkan uraian diatas. permasalahan dalam peneltian
ini adalah bagaimana mencrapkan prosedur penerjemahan ke
dalamn algoritma pemrograman  untuk aplikasi penerjemah
berbasis web, Metode  perancangan aplikasi mengpunakan
metode prototipe. sementary metode yang digunakan dalam
mesin penerjenuh ind adulah metode rade-based.

[ PERANCANGAN PENFRIEMAR BATIAS A INDORNESIA-
Baltass GORONTALO

Konsep  penerjemahan buhasa Indonesia ke bahasa

Gorontalo melalut beberapa tahap:

Tahap anedisis data dan informasi.. Pada tahap ini
dilakukan data dan
idbrmasi vang didapatkan dari kamus besar bahasa Indonesia.

pengclompokkan kata  berdusarkan

lemus bahasa hdonesia-bahiasa Gorontale dun kamus buhasa

s serta data-data vang diperoleh dari hasil
Cara  pengelompokkan  kata  berdasarkan
kelas  kata, kelas  kata
dikelompokkan lagi secara khusus. Pengelompokkan secara
khusus kelas kata ini. misalnya kata benda dibagi menjadi
heberapa kelompok diantaranya kelompok kata benda secara
wmum haik kata benda kongkrel maupun kata benda abstrak,
kelompok katn benda yang  berhubungan dengan manusia
dalam hubungan  kekerabatan. kelompok  kata benda yang
herhubungar dengan manusia, kelompok kata benda yang
berhubungan dengan binatang atau benda mati yang dapat
berfungsi sebagai pelaku dalam kalimat dan kelompok kata
benda vang berhubungan dengan penanda waktu.
Pada tahap ini

Ciorontalo-Indone
WHMWHNCHTEL
beberapa

keterangan Kemudiun

20 Desain model  sistem penerjemal.
dilukukan  perancangan tampilan aplikasi penerjemah dan
pembuatan prosedur kalimat  bahasa
Indonesia ke bahasy Gorontalo dan sebaliknya. Aturan-aturan
penerjemuhan dari kedua diidentifikasi
disesuaikan dengan kaidah/aturan dari kedua bahasa tersebut.
Identitikasi  awran  penerjemahan ini dilakukan  untuk
memudahkan penulisan algoritma pemrograman yvang akan
diubah ke dalam bahasa pemrograman. Desain kelompok kata
yang lelah ditetapkan kemudian diimplementasikan dalam
basis data dalam bentuk tabel padanan kata.

3} dmplementasi. Prosedur penerjemabian
dimplementasikan ke dalam program dengan menggunakan
bahasa pemrograman [TTML. Jquery dan penerapan Ajax pada
sisi client dan pada sisi server digunakun bahasa pemrograman
PHP. Penerupan proscdur penerjemahan ini dibuat dalam

penerjemahan teks

hahasa vang

sowce code vang menghubungkan dengan informasi kelompok

kata vang diambil dari basis data. Berdasurkan kelompok kata

penyestaian atran tatn huhasa ditakihan dengan
menggunakan sintaks bahasa pemrogranan.

4 Pengufion dan Madifikasi. Tahap ini dimaksudkan
untule mengetahui apakah werdapat kesalahan dalam penulisan
kode-kode dan logika program (rracing sviay and fogic
error).Selanjutuya jika datam kode dan logika program tidak
terdapat dilunjutkan
fungsionalitas dan operabilitas dari aplikasi Selain itn untuk
mengetahui scberapa besar (persenlase) lingkat keakuratan
hasil terjemahan dari aplikasi. Pengujian hasil wrjemahan dari
aplikasi vang dibuat dengan metode Alaek box rest dan alplia
fest yaitu dengan memasukkan suatu input berupa teks kalimat

kesalahan. dengan  pengujian

dalum bahasa Indonesia dan memeriksa upakah outpuinya
dalime bahasa Gorontalo apakah sudab sesuan dengan artiny
ataukah masih terdapal kesalahan, Hal ini pun dilakokan untuk
Kalimar input dalum bahasa Gorontalo dan kalimat output
dalam bahasa Indonesia. Maodifikosi dilakukan jika terdapat
kesalahan dalam sisten.

IV, IMPLEMENT AST DaAN FLASIH

Hasil perancangan aplikasi penerjemah bahasa Indonesia-
bahasa Crorontalo dapat dhiakses melalul situs
wwawtransgicom. Fig, I menunjukkan halansn pembuka pada
situs dimuksud. Beherapa fasilitas vang lersedia dalam situs
tersehul adalah:

f) Neigasi bars Fitur yvang tecdapal pada bagian ini
adalah; a). arah penerjemahan. untul menentukan apakah
hahasa inpul berbahasa Indonesia atau bahasu Gorontalo: b).
petunjuk informasi  bugaimana
mengoperasikan sistem penerjemab ini ugar menghasilkan
terjemahan vang baik: ¢} kotuk saran. jika  pengunjung
halaman ini menemukan adanya kesalahan, kemudian ingin
memberikan  komentar, maupun - kritikan
berhubungan dengan pengembangan sistem penerjemah ini.

2 Healamen wama. Terbagh me
horisontal. vaitu frame bagian atas berisi panel input dan panel
output. Pancl input berfitngsi untuk memasukkan teks bahas
asal dan panel output berfungsi untuk menampilkan feks hasil
lerjernahan setelah melakukan penekanan tombol terjemahkan
pada panel input. Frame bagian bawah memuat pelunjuk
umum prosedur penerjemabian, yang berurul dari nomor satu
sampai nomor delapan.

Beberapn  hal  yang  perlu  diperhatikan  dalam hal
memasukkan teks bahasa Indonesia ke dalam rexs area input,
agar sistemn penerjemah dapat menghasilkan hasil terjemahan
bahasa Gorontalo yang sesuai. vaitu:

pengguna. TR

saran yung

jadi dua frame se

HIR|

e Kata benda berupa nama orang, harms diberi penanda
I uatuk laki-lakio dan <[p]T untuk perempuan.
Penanda  ini dimaksudkan  agar  aplikasi  dapat
mengenali input nama sebagai konteks laki-laki atau
perempuan dalam kalimat, karena keterbutasan aplikasi
dalam menentukan apakah inpul nomina berupa nama
yang berhubungan dengan konteks jenis kelamin.

e-Indonesia Initiatives (ell-Forum) 20135, Institut Teknologi Bandung
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g

Froure T Tamplan situs penerjemal bahisa demesia-tahisa paronlo

e Verba yang bermakna perintah diberi tanda < pada

akhir katanya untuk membedakannyva dari verba akiif

dan verba pasil, Hal ini perlu diperhatikan sebab dalam
bahasa  Goronlalo. verba yang bermakna perintal
berbeda lerjemahan katanva dengan verba vang lidak
hermakna perintah,

Petunjuk mengenal 1ata cara pemasukan teks kalimal asal
baik dalam bahasa Indonesia maupun bahasa Gorontale. dapat
dilihat lebil Janjut pada halaman infomasi yang dapat diakses
dengan menekan tombol “Petunjuk  Penggunaan™ ataupun
dengan mengetikkan alamat www transgi.comdinlormasi.php
padu adefress bar,

Untuk memasukkan kata vang bary ke dalam tabel kata,
dilakukan dengan menekan tombol “TransGl™ pada bagian kiri
atas laman atau mengetikkan  pada address  bar
www.transeecomddata.php. Namun., Gdak  semua penggnna
dapal mengakses halaman ini Prosedur ini dilakukan uniuk
membatasi hanya penggunay ahli atau administrator yang
berhuk untuk mengaksesnya.

Pengujian akurasi penerjemahan dilakukan dalam dua fase.
Fase pertama dilakukan dengan memasukkan 10000 (sepuluh
vibup kalimat. tediri dari lima ribu kalimat bahasa Indonesia
yang akan diterfjemahkan ke bahasa Gorontalo dan lima ribu
kalimat bahasa Gorontalo vang akun diterjemahkan ke dalam
buhasa  Indonesia.  Hasil terjemahan kemudian  dilkukan
pemeriksaan  untuk  mengetahui tngkat  kebenaran
penerjemahan. Dari pengujiun awal ini diperoleh 6875 kalimat
yang sulah diterjemahkan atau tingkat akurasi sebesar 31.25%,
Kesalahan-kesalahan penerjemaban disebabkan oleh beberapa
[aktor vaitu ;

®  Kesalahan pengetikan kalimat masulkan.

*  Kata-kala yang belum ada dalam kamus Lkala
(database) sehingga sebagian besar hasil terjemahan

musih - dikembalikan seperti kais ving  semula

dimasukbkan,

*  Beherapa aturan tata balasa vang ditmplementasikan
paca  aplikasi  penerjemahan  tidak menghasilkan
terjemaban vang sesuai karena terdapal kesalahan alur
permrogranmunnya. Suluh satunyva. misalnva pada
bahasa Gorontalo terdapat imbuhan “lo™ dan “po” yang
melekat pada kata kerja vang  bermakna perintah.
Conwohnya,  kala  “hamawalo™  atau “hamawapo™
scharusnya diterjemahkan berturut-turut ~ambillah™,
Tambil saja” tetapi aplikasi tidak  menerjemahkan
seperti vang scharusnya, Kesalahan ini bertambal
apabilu kata ini divariasikan dengan morfem penunjuk
arah. “mai™. “mota™. "mola” atau “ma’e”. Contoh
“hamawaloma’™o™ vang seharusnya “ambillah™. tetapi
aplikast tidak menerjemahkan seperti i,

®  Penppunuan beberapa tanda bacn seperti tanda petik
dug (0 tivik du () vang ditelis‘diketik tdak terpisah
durk kata. Contoh “ave™  aplikasi lidak duapat
memisahhan tanda baca ini sehinega kalimat kelumen
menghusilkan wrjemahan vang salah,

= Belum diimplementasikan karakter rsque {7} pada
aplikast  schingpa banvak  kata  yang mengandung
Karakter ini tidal diterjemahlan seperti seharusnyva,

Berdasarkar hal-hal  yang  welah  disebutkan  diatas,
selanjutnya ditakukan moditikasi terhadap aplikasi penerjemah.
Kemudian  dilakukan  pengujian fase  kedug dengan
memasukkan kembali kalimat-kalimat uji pada pengujian lase
pertama. Hasil pengujian fase kedua ind diperoleh kalimat vang
benar diterjemahkan adalah schanyak 6357 kalimat atay Lingkat
akurasi sebesar 63.37%,

V. KESIMPLUL,

Penelitian ini telah  berhasil  menerapkan prosedur
penerjemahun ke dalam algoritma pemrograman untuk aplikasi
penetjemah dua arah bahasa Indonesia ke bahasa Goronlalo
berbusis web. Penerupan algoritma penerjemahan ke dalam
kode-kode  pemrograman menghasilkan adanva  silus
pencrjemah  Indonesia-Gorontalo, schingga  febih  mudah
diakses dimanapun selama terdapal jaringan internet. Pengujian
sistem  tlah  ilakukan  untuk sepulub ribu kalimat  dan
menghasilkan  tingkat  kebenaran  penerjemahan sebesar
657
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